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保 安 司 司 長 辦 公 室

第 72/2015號保安司司長批示

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條賦予

的職權，並根據第6/1999號行政法規第四條第二款及第七條，以

及第111/2014號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，作出

本批示。

轉授一切所需權力予澳門監獄獄長李錦昌學士或其法定

代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“騰達行”簽

訂“購買2015年度獄警制服存貨（配件類）”（直接磋商編號：

00003-AQ/GA/2014）之合同。

二零一五年四月十四日

保安司司長 黃少澤

第 74/2015號保安司司長批示

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條賦予

之職權，並根據經第35/2001號行政法規修訂的第6/1999號行政

法規第四條第二款，並連同第111/2014號行政命令第一款，以及

按照九月九日第167/91/M號訓令第三條第二款的規定，經澳門

保安部隊高等學校校長建議，作出本批示。

於澳門保安部隊高等學校進行的第十三屆警官及消防官培

訓課程實習期及時間表如下：

一、實習期：二十六個星期；

二、實習開始日期：二零一五年九月二日；

三、實習完結日期：二零一六年三月六日。

二零一五年四月十五日

保安司司長 黃少澤

–––––––

二零一五年四月十四日於保安司司長辦公室

辦公室主任 張玉英

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 68/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條和第七條，以及

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 72/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 4.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, e dos n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva 
n.º 111/2014, o Secretário para a Segurança manda:

São subdelegados no director do Estabelecimento Prisional 
de Macau (EPM), licenciado Lee Kam Cheong, ou no seu 
substituto legal, todos os poderes necessários para representar 
a Região Administrativa Especial de Macau, como outorgante, 
no contrato de aquisição do «Uniforme do Pessoal do Corpo 
de Guardas Prisionais para stock (acessórios) 2015» (ajuste 
directo n.º 00003-AQ/GA/2014), a celebrar com a companhia 
«Tang Tat Hong».

14 de Abril de 2015

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 74/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 4.º do Regulamento Administrativo 
n.º 6/1999, na redacção que lhe foi conferida pelo Regulamento 
Administrativo n.º 35/2001, conjugado com o n.º 1 da Ordem 
Executiva n.º 111/2014, e precedendo proposta do director 
da Escola Superior das Forças de Segurança de Macau, nos 
termos do n.º 2 do artigo 3.º da Portaria n.º 167/91/M, de 9 de 
Setembro, o Secretário para a Segurança manda:

O Estágio do 13.º Curso de Formação de Oficiais destinado 
ao Corpo de Polícia de Segurança Pública e ao Corpo de Bom-
beiros a decorrer na Escola Superior das Forças de Segurança 
de Macau, tem a seguinte duração e calendário:

1. Duração do estágio: 26 semanas;

2. Início do estágio: 2 de Setembro de 2015;

3. Fim do estágio: 6 de Março de 2016.

15 de Abril de 2015.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 14 de Abril de 
2015. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 68/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
dos artigos 5.º e 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 
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第112/2014號行政命令第一款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予高等教育輔助辦公室主任蘇朝暉或

其法定代任人，以便代表澳門特別行政區政府作為簽署人，與澳

門大學、澳門理工學院、旅遊學院及澳門科技大學共同簽訂《關

於澳門高校聯合招生考試合作協議書》。

二零一五年四月十日

社會文化司司長  譚俊榮

第 69/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，以及第112/2014號行政命令第一款、第二款和第五款的規

定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任人，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“華聯創基建築工程有

限公司”簽訂橫琴島澳門大學新校區——教職員宿舍E2棟裝修

工程的合同。

二零一五年四月八日

社會文化司司長 譚俊榮

第 70/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，以及第112/2014號行政命令第一款、第二款和第五款的規

定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任人，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“萬訊電腦科技有限公

司”簽訂為澳門大學新校區購置資訊顯示系統的合同。

二零一五年四月八日

社會文化司司長 譚俊榮

e dos n.os 1 e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretário 
para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no coordenador do Gabinete de Apoio 
ao Ensino Superior, Sou Chio Fai, ou no seu substituto legal, 
todos os poderes necessários para representar o Governo da 
Região Administrativa Especial de Macau, como outorgante, 
no Protocolo de Cooperação relativo ao Exame Unificado de 
Acesso às Instituições do Ensino Superior de Macau, a cele-
brar, em conjunto, com a Universidade de Macau, o Instituto 
Politécnico de Macau, o Instituto de Formação Turística e a 
Universidade de Ciência e Tecnologia de Macau.

10 de Abril de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 69/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regu-
lamento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 
e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretário para os As-
suntos Sociais e Cultura manda:  

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Zhao 
Wei, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato relativo à empreitada da obra de 
acabamento do edifício E2 das residências de docentes e fun-
cionários, no novo campus da Universidade de Macau na Ilha 
de Hengqin, a celebrar com a «AD & C Engenharia e Constru-
ções Companhia Limitada». 

8 de Abril de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, Tam 
Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 70/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regu-
lamento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 
e 5 da Ordem Executiva n.º 112/2014, o Secretário para os As-
suntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Zhao 
Wei, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato relativo à aquisição do sistema 
de exibição de informações para o novo campus da Universida-
de de Macau, a celebrar com a empresa «MEGA — Tecnologia 
Informática, Limitada». 

8 de Abril de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.
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